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Chapter 26

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

לֶג 1 ׀כַּשֶּׁ֤
–က့ဲသ့ုိနင်ှးခဲပျ ို
H7950

יִץ בַּקַּ֗
–၌နေွ
H7019

וְכַמָּטָ֥ר
–နငှ့်က့ဲသ့ုိမုိးပျ ို
H4306

בַּקָּצִ֑יר
–၌ရိတဿသိမ်း

ן כֵּ֤
–က့ဲသ့ုိ

לאֹ־
မ
H3808

נָאוֶה֖
လျော်ကနဿ
H5000

לִכְסִ֣יל
–သ့ုိမုိက်မဲသောသူ
H3684

כָּבֽוֹד׃
ဂုဏ်အသရေ
H3519

နေွကာလ၌ မုိဃ်းပွင့်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စပါးရိတ်ရာကာလ ၌ မုိဃ်းရေက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မုိက်သောသူသည် ဂုဏ်အသရေကုိ မခံသင့်။

כַּצִּפּ֣וֹר2
–က့ဲသ့ုိငှကဿပျ ို
H6833

לָנ֭וּד
–သ့ုိပျသွံားခြင်း
H5110

כַּדְּר֣וֹר
–က့ဲသ့ုိခုိွပျ ို
H1866

לָע֑וּף
–သ့ုိပျသွံားခြင်း

ן כֵּ֥
–က့ဲသ့ုိ

לְלַ֥ת קִֽ
ကျနိဿခြင်း
H7045

נָּ֗ם חִ֝
အကျ ိုးအကြောင်းမ့ဲ
H2600

]לא[
[မ]
H3808

)ל֣וֹ(
(–သ့ုိသူ)

א׃ ֹֽ תָב
လာဲ့
H0935

စာငှက်သည် အရပ်ရပ်လှည့်လည်၍၊ ဇရက်သည် လည်း ပျသွံားသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိနည်းတူ အကြောင်းမရိှသော ကျနိဆဲ်ခြင်းသည် 

မသင့်မရောက်တတ်။

שׁ֣וֹט3
ကျင်း
H7752

לַסּ֭וּס
–သ့ုိမြင်း

מֶתֶ֣ג
ပါးခုး
H4964

לַחֲמ֑וֹר
–သ့ုိမြည်း
H2543

בֶט וְשֵׁ֝֗
–နငှ့်လံှ
H7626

לְגֵו֣
–သ့ုိကျောပြင်

ים׃ כְּסִילִֽ
မုိက်မဲသောသူများ
H3684

မြင်းဘ့ုိနင်ှတံ၊ မြင်းဘ့ုိဇက်ကြိုး၊ မုိက်သောသူ၏ ကျောဘ့ုိ ကြိမ်လုံးသည် သင့်ပေ၏။

אַל־4
မ
H0408

עַן תַּ֣
ဖြေရာ

כְּ֭סִיל
မုိက်မဲသောသူ
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
–ဲ့မုိက်မဲခြင်းအတုိင်း
H0200

ן־ פֶּֽ
–မှသင့်
H6435

תִּשְׁוֶה־
တဲူ့ရာ

לּ֥וֹ
–သ့ုိသူ

גַם־
–လည်း
H1571

תָּה׃ אָֽ
သင့်

မုိက်သောသူ၏ သဘောသ့ုိလိက်ု၍၊ သူ၏စကား ကုိ မချေနငှ့်။ ထုိသ့ုိချေလျှင် သူနငှ့်တူလိမ့်မည်။

עֲנֵה5֣
ဖြေ

כְסִ֭יל
မုိက်မဲသောသူ
H3684

כְּאִוַּלְתּ֑וֹ
–ဲ့မုိက်မဲခြင်းအတုိင်း
H0200

פֶּן־
–မှသင့်
H6435

יִהְיֶה֖
ဖြစ့ဲ်
H1961

חָכָם֣
ပညာရိှသောသူ
H2450

בְּעֵינָֽיו׃
–၌မျကဿစိများ

မုိက်သောသူ၏ သဘောသ့ုိလိက်ု၍ သူ၏စကား ကုိ ချေလော။့ သ့ုိမဟတ်ု၊ သူသည် ဝါကြွားသောစိတ် ရိှလိမ့် မည်။

ה6 מְקַצֶּ֣
ဖြတဿသော
H7096

גְלַיִם רַ֭
ခြေများ
H7272

חָמָס֣
အကြမ်းကျူး
H2555

שֹׁתֶ֑ה
သောကဿ့ဲ
H8354

שֹׁלֵ֖חַ
ပေးလွှတဿသောသူ
H7971

ים דְּבָרִ֣
စကားများ
H1697

בְּיַד־
–၌လကဿ
H3027

יל׃ כְּסִֽ
မုိက်မဲသောသူ
H3684

မုိက်သော သူတွင် မှာ လိက်ုသောသူသည် ကုိယ်ခြေကုိ ဖြတ်၍ အကျ ိုးနည်းရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/1866.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7752.htm
https://biblehub.com/hebrew/4964.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7096.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm


דַּלְי֣ו7ּ
ပြုတဿ့ဲ
H1809

שֹׁקַ֭יִם
ခြေများ
H7785

חַ מִפִּסֵּ֑
–မှခြေသနဿ
H6455

ל וּמָ֝שָׁ֗
–နငှ့်သုတော်လကဿ
H4912

י בְּפִ֣
–၌ပါးစပဿ
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
မုိက်မဲသောသူများ
H3684

သုတ္တံစကားကုိ မုိက်သောသူ ပြောခြင်းသည် ခြေဆ့ံွသောသူ၏ ခြေကြွခြင်း က့ဲသ့ုိဖြစ်၏။

כִּצְר֣וֹר8
–က့ဲသ့ုိချညဿခြင်းပျ ို

אֶ֭בֶן
ကျောကဿ
H0068

בְּמַרְגֵּמָה֑
–၌လေးပစ်
H4773

כֵּן־
–က့ဲသ့ုိ

ן נוֹתֵ֖
ပေးသော
H5414

לִכְסִ֣יל
–သ့ုိမုိက်မဲသောသူ
H3684

כָּבֽוֹד׃
ဂုဏ်အသရေ
H3519

မုိက်သောသူကုိ ချးီမြှောက်ခြင်းသည် ကျောက်ပံု ၌ ကျောက်မြတ်ကုိ ပစ်ထားခြင်းက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၏။

ח֭וֹח9ַ
ဆူးဖျား
H2336

עָלָה֣
တကဿ့ဲ
H5927

בְיַד־
–၌လကဿ
H3027

שִׁכּ֑וֹר
ယစ်မူးသောသူ
H7910

ל וּמָ֝שָׁ֗
–နငှ့်သုတော်လကဿ
H4912

י בְּפִ֣
–၌ပါးစပဿ
H6310

ים׃ כְסִילִֽ
မုိက်မဲသောသူများ
H3684

ဆူးသည် ယစ်မူးသောသူ၏လက်ကုိ စူးသက့ဲသ့ုိ၊ သတ္တံစကားသည် မုိက်သောသူ၏ န ှတ်ု၌ရိှ၏။

ב10 רַ֥
ကြီးမြတဿ

ל־ מְחֽוֹלֵֽ
ဖနဿဆင်းသော

ל כֹּ֑
အလုံးစံု
H3605

וְשֹׂכֵ֥ר
–နငှ့်ငှားသော

יל סִ֗ כְּ֝
မုိက်မဲသောသူ
H3684

וְשֹׂכֵ֥ר
–နငှ့်ငှားသော

ים׃ עֹבְרִֽ
ဖြတဿသွားသောသူများ

ကြီးသောသူသည် ခပ်သိမ်းသောသူတုိ့ကုိ တုနလှ်ပ်ုစေတတ်၏။ မုိက်သောသူနငှ့် ပြစ်မှားတတ် သော သူတုိ့ကုိ စေသံုးတတ်၏။

כְּ֭כֶלֶב11
–က့ဲသ့ုိခွေးပျ ို
H3611

ב שָׁ֣
ပြနဿလာဲ့
H7725

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

קֵא֑וֹ
–ဲ့အနဿ

יל סִ֗ כְּ֝
မုိက်မဲသောသူ
H3684

שׁוֹנֶה֥
ထပဿခါသော

בְאִוַּלְתּֽוֹ׃
–၌မုိက်မဲခြင်း
H0200

ခွေးသည် မိမိအနဖ်တ်ကုိ ပြန၍်စားတတ်သက့ဲ သ့ုိ၊ မုိက်သောသူသည် မုိက်သောအကျင့်ကုိ ပြန၍် ကျင့်တတ်၏။

ית12ָ רָאִ֗
မြငဲ့်
H7200

אִי֭שׁ
လူ
H0376

חָכָם֣
ပညာရိှသောသူ
H2450

בְּעֵינָי֑ו
–၌မျကဿစိများ

תִּקְוָה֖
မြော်လင့်ခြင်း

לִכְסִ֣יל
–သ့ုိမုိက်မဲသောသူ
H3684

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–မှသူ

ငါသည် ပညာရိှ၏ဟ ုထင်သောသူရိှလျှင်၊ ထုိသူ၌ မြော်လင့်စရာအခွင့်ရိှသည်ထက်၊ မုိက်သောသူ၌ သာ၍ မြော်လင့်စရာအခွင့်ရိှ၏။

אָמַר13֣
ပြောဲ့
H0559

עָצֵ֭ל
ပျင်းရိသောသူ
H6102

חַל שַׁ֣
ခြင္်သေ့ပျ ို
H7826

רֶךְ בַּדָּ֑
–၌လမ်း
H1870

י רִ֗ אֲ֝
ခြင္်သေ့ပျ ို

ין בֵּ֣
–၌ကြား
H0996

הָרְחֹבֽוֹת׃
–ထုိလမ်းပြင်များ
H7339

ပျင်းရိသောသူက၊ အိမ်ပြင်မှာခြင္်သေ့ရိှ၏။ လမ်းတုိ့၌ ခြင်္သေ့ရိှ၏ဟ ုဆုိတတ်၏။

הַ֭דֶּלֶת14
–ထုိတံခါး

תִּסּ֣וֹב
လညဿ့ဲ
H5437

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

צִירָ֑הּ
–ဲ့သူချ ို့

ל וְעָ֝צֵ֗
–နငှ့်ပျင်းရိသောသူ
H6102

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

מִטָּתֽוֹ׃
–ဲ့အိပဿရာ
H4296

တံခါးရွက်သည် စရွေး၌လည်သက့ဲသ့ုိ ပျင်းရိ သောသူသည် အိပ်ရာပေါမှ်ာ လည်တတ်၏။

מַ֤ן15 טָ֘
ဖံုးအပုဿ့ဲ
H2934

עָצֵל֣
ပျင်းရိသောသူ
H6102

יָד֭וֹ
–ဲ့လကဿ
H3027

חַת בַּצַּלָּ֑
–၌ပနး်ကနဿ
H6747

ה נִלְ֝אָ֗
ပင်ပနး်ဲ့
H3811

הֲשִׁיבָ֥הּ לַֽ
–သ့ုိပြနဿယူခြင်း
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ פִּֽ
–ဲ့ပါးစပဿ
H6310

ပျင်းရိသောသူသည် မိမိလက်ကုိ အိးု၌သွင်း သော်လည်း၊ တဖနန် ှတ်ု၍ မိမိပစပ်သ့ုိ ခံွရလျှင် စိတ်ညစ် တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/1809.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4773.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/2336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6747.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm


חָכָם16֣
ပညာရ့ဲိှ
H2450

עָצֵל֣
ပျင်းရိသောသူ
H6102

בְּעֵינָי֑ו
–၌မျကဿစိများ

ה שִּׁבְעָ֗ מִ֝
–မှခုနစှဿ
H7651

יבֵי מְשִׁ֣
ပြနဿဖြေသောသူများ
H7725

עַם׃ טָֽ
အရသာ
H2940

ပျင်းရိသောသူက၊ ငါသည် အကျ ိုးအကြောင်းကုိ ပြတတ်သောသူ ခုနစ်ယောက်ထက်သာ၍ ပညာရိှသည် ဟ ုကုိယ်ကုိထင်တတ်၏။

מַחֲזִ֥יק17
ဆုပဿသော
H2388

בְּאָזְנֵי־
–၌နားများ
H0241

כָלֶ֑ב
ခွေး
H3611

עֹבֵ֥ר
ဖြတဿသွားသော

ר תְעַבֵּ֗ מִ֝
စိတဿပူလပဿသော

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

יב רִ֥
အငြင်း
H7379

א־ לֹּֽ
မ
H3808

לֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

လမ်း၌ရှောက်သွား၍ မိမိမဆုိင်သောအမုှကုိ ရောနေှာသောသူသည် ခွေးနားရွက်ကုိ ကုိင်ဆဲွသောသူ နငှ့်တူ၏။

֭מִתְלַהְלֵה18ַּ כְּֽ
–က့ဲသ့ုိမီးလောင်သောသူပျ ို

ה הַיֹּרֶ֥
–ထုိပစဿ့ဲ

ים זִקִּ֗
မီးပွားများ

ים חִצִּ֥
မြားများ
H2671

וֶת׃ וָמָֽ
–နငှ့်သေခြင်း
H4194

ငါကျစီားရံုမျှသာ ပြုသည်ဟဆုိုလျက်၊

ן־19 כֵּֽ
–က့ဲသ့ုိ

אִי֭שׁ
လူ
H0376

ה רִמָּ֣
လှည့ဲ့်

אֶת־
–ဲ့
H0853

רֵעֵה֑וּ
–ဲ့အိမ်နးီချင်း
H7453

ר וְאָ֝מַ֗
–နငှ့်ပြောဲ့
H0559

הֽ‍ֲלאֹ־
မရေးလား
H3808

ק מְשַׂחֵ֥
ကစားဲ့
H7832

נִי׃ אָֽ
ငါ
H0589

မိမိအိမ်နးီချင်းကုိ လှည့်စားသောသူသည် မီးစ၊ မြှား၊ သေဘေးကုိ ပစ်တတ်သော အရူးနငှ့်တူ၏။

בְּאֶפֶ֣ס20
–၌မရိှခြင်း

עֵצִ֭ים
ထင်းများ
H6086

תִּכְבֶּה־
န ှမ့ဲ့်ိ
H3518

אֵשׁ֑
မီး
H0784

ין וּבְאֵ֥
–နငှ့်မရိှခြင်း
H0369

ן נִרְ֝גָּ֗
တုိင်တည်သောသူ
H5372

ק יִשְׁתֹּ֥
တိတဿဆိတဿ့ဲ
H8367

מָדֽוֹן׃
အငြင်းခံု
H4066

ထင်းမရိှလျှင် မီးသေတတ်သက့ဲသ့ုိ ကုနး်တုိက် သော သူမရိှလျှင် ရနင်ြိမ်းတတ်၏။

פֶּחָם21֣
မီးခု
H6352

לְגֶ֭חָלִים
–သ့ုိမီးခုများ
H1513

וְעֵצִ֣ים
–နငှ့်ထင်းများ
H6086

לְאֵשׁ֑
–သ့ုိမီး
H0784

ישׁ וְאִ֥
–နငှ့်လူ
H0376

]מדונים[
[အငြင်းပွားမုှများ]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(–နငှ့်အငြင်းပွားမုှများ)
H4066

לְחַרְחַר־
–သ့ုိအငြင်းပွားဆွော်သော
H2787

יב׃ רִֽ
အငြင်း
H7379

פ
—

မီးခဲချင်းပြုသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ထင်းသည် မီးကုိမွေး သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ရနတွ်ေ့တတ်သောသူသည် ခုိက်ရနမုှ်ကုိ ပြုစုတတ်၏။

דִּבְרֵ֣י22
–ဲ့စကားများ
H1697

נִרְ֭גָּן
တုိင်တည်သောသူ
H5372

ים תְלַהֲמִ֑ כְּמִֽ
–က့ဲသ့ုိအချ ိုမုန ့်
H3859

ם וְהֵ֝֗
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

יָרְד֥וּ
ဆင်းဲ့
H3381

חַדְרֵי־
–ဲ့အတွင်းခနး်များ
H2315

טֶן׃ בָֽ
ဝမ်းဗုိက်
H0990

ကုနး်တုိက်သော သူ၏စကားသည် မြိနသ်ော ခဲဘွယ် စားဘွယ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ ဝမ်းအတွင်းသ့ုိဝင်တတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1513.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
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סֶף23 כֶּ֣
ငေွ
H3701

סִי֭גִים
အညစဿများ
H5509

ה מְצֻפֶּ֣
မွမ်းဲ့သော
H6823

עַל־
–ဲ့အပေါ ်

חָרֶ֑שׂ
မြေအိးု
H2789

יִם שְׂפָתַ֖
န ှတုဿခမ်းများ
H8193

ים דֹּלְקִ֣
တောကဿနေသော
H1814

וְלֶב־
–နငှ့်နလှုံး

ע׃ רָֽ
မကောင်း

ချစ်အားကြီးသောန ှတ်ုနငှ့်၊ ဆုိးညစ်သော စိတ် နလှုံးသည် ချော်မွမ်းမံသော အိးုခြမ်းနငှ့်တူ၏။

]בשפתו[24
[–ဲ့န ှတုဿခမ်း]
H8193

שְׂפָתָיו( )בִּ֭
(–၌န ှတုဿခမ်းများ)
H8193

יִנָּכֵר֣
သိမိှရ့ဲ

שׂוֹנֵא֑
မုနး်သော
H8130

וּבְ֝קִרְבּ֗וֹ
–နငှ့်အထဲ၌
H7130

ית יָשִׁ֥
ထားဲ့
H7896

ה׃ מִרְמָֽ
လှည့်ခြင်း
H4820

အငြိုးထားသောသူသည် န ှတ်ုဖြင့်လျှ ို့ဝှက်၍၊ ကုိယ်ထဲမှာလှည့်စားသော သဘောကုိ ဝှက်ထားတတ်၏။

י־25 כִּֽ
–သော်လည်း

יְחַנֵּ֣ן
နးူည့ဲ့ံ

קוֹ֭לוֹ
–ဲ့အသံ

אַל־
မ
H0408

אֲמֶן־ תַּֽ
ယံုကြညဿရာ
H0539

בּ֑וֹ
–၌သူ

י כִּ֤
–သော်လည်း

בַע שֶׁ֖
ခုနစှဿ
H7651

תּוֹעֵב֣וֹת
ရ့ံွရှာခြင်းများ
H8441

בְּלִבּֽוֹ׃
–၌နလှုံး

ထုိသ့ုိသောသူ၏ စကားသည် ချ ိုသော်လည်း မယံုနငှ့်။ သူ၏စိတ်နလှုံးထဲမှာ စက်ဆုပ်ရံွရှာဘွယ်သော အရာခုနစ်ပါးရိှ၏။

ה26 תִּכַּסֶּ֣
ဖံုးဲ့
H3680

שִׂנְ֭אָה
မုနး်ခြင်း
H8135

בְּמַשָּׁא֑וֹן
–၌လှည့်ခြင်း
H4860

תִּגָּלֶ֖ה
ဖော်ထုတဿ့ဲ
H1540

רָעָת֣וֹ
–ဲ့မကောင်းခြင်း

ל׃ בְקָהָֽ
–၌စုရံုး
H6951

အငြိုးထားခြင်းကုိ လှည့်စားခြင်းအားဖြင့် ဝှက် ထားသောသူ၏ ဒစုရုိက်အပြစ်သည် ပရိသတ်ရှေ့မှာ ထင်ရှားလိမ့်မည်။

רֶה־27 כֹּֽ
တူးသော

שַּׁחַ֭ת
ကျင်းတွင်း
H7845

הּ בָּ֣
–၌သူ

ל יִפֹּ֑
ကျရောကဿ့ဲ
H5307

וְגֹ֥לֵ֥ל
–နငှ့်လိမ့်သော
H1556

בֶן אֶ֝
ကျောကဿ
H0068

אֵלָ֥יו
–သ့ုိသူ
H0413

תָּשֽׁוּב׃
ပြနဿလာဲ့
H7725

တွင်းတူးသောသူသည် မိမိတွင်းထဲသ့ုိ ကျလိမ့် မည်။ ကျောက်ကုိ လိှမ့်သောသူအပေါသ့ုိ် ထုိကျောက် သည် ပြန၍်လိမ့် လိမ့်မည်။

שׁוֹן־28 לְֽ
–ဲ့လျှာ
H3956

שֶׁקֶ֭ר
မုသာ
H8267

יִשְׂנָא֣
မုနး်ဲ့
H8130

יו דַכָּ֑
–ဲ့ညှစဿခြင်းခံရသောသူများ
H1790

וּפֶ֥ה
–နငှ့်ပါးစပဿ
H6310

ק לָ֗ חָ֝
ချောမွေသော
H2509

ה יַעֲשֶׂ֥
ပြုဲ့

ה׃ מִדְחֶֽ
ပျကဿစီးခြင်း
H4072

မုသားပြောတတ်သောသူသည် မိမိညှဉ်းဆဲ သောသူတုိ့ကုိ မုနး်တတ်၏။ ချောမ့ောတ့တ်သော သူသည်လည်း ဖျက်ဆီးတတ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5509.htm
https://biblehub.com/hebrew/6823.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/4820.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/4860.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1790.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2509.htm
https://biblehub.com/hebrew/4072.htm

